
ein steigenberger grandhotel



„Hotelkultur aus Leidenschaft.“
Seit über 80 Jahren folgen die Steigenberger Hotels and Resorts dieser Philosophie. 
Doch genauso einzigartig wie unsere Tradition der Gastfreundschaft ist auch die 
Tradition unserer Häuser, denn jedes Hotel erzählt seine ganz eigene Geschichte.

Mit einer unvergleichlichen Aura empfangen Sie die Steigenberger Grandhotels. In 
bester Lage, mit mondäner Ausstrahlung und zeitloser Eleganz krönen sie Ihren Auf-
enthalt, bei dem bis ins kleinste Detail an alles gedacht ist. Willkommen im Glanz des 
Besonderen.

EVERYTHING STARTS
WITH PASSION.

“A PASSION FOR HOTEL CULTURE.”
This philosophy has been the foundation of Steigenberger Hotels and Resorts for over 
80 years. Our tradition and hospitality is just as unique as our residences, each of 
which tells its own special story.

At Steigenberger Grandhotels, you are always greeted with an unmistakeable aura. 
The best location, a sophisticated ambience and timeless elegance ensure your stay 
with us is a truly grand experience – also because we have a keen sense for even the 
slightest details. Welcome to a glamorous feeling like no other.  



Wo der Luxus zu hause ist.
Dort, wo Düsseldorfs Prachtmeile Königsallee beginnt, erwar-
tet Sie das Steigenberger Parkhotel Düsseldorf. Eine glanzvolles 
Domizil, das auch höchsten Ansprüchen gerecht wird und da-
mit zu Recht als erstes Haus am Platz gilt. Genießen Sie eine 
außergewöhnliche Symbiose aus vollendetem Luxus, perfektem 
Service und wundervollen Gaumenfreuden.

Erstklassig in jeder Hinsicht.
FIRST CLASS IN EVERY RESPECT.

WHERE LUXURY CALLS HOME.
The Steigenberger Parkhotel Düsseldorf awaits you at the top 
of Dusseldorf’s most elite shopping boulevard, the Königsallee. 
The illustrious residence caters exceptionally to the highest 
wishes – earning this prime location without question. Enjoy an 
extraordinary symbiosis of immaculate luxury, perfect service 
and wonderful gourmet delights. 



Eine Oase des Wohlgefühls.
AN OASIS OF WELL-BEING.



Nach umfassender Renovierung erstrahlen unse-
re 130 Zimmer und Suiten in ganz besonderem 
Glanz. Die herrlichen Tapeten im hochwertigen 
Toile-de-Jouy-Stil schmeicheln den Augen und 
unterstreichen den klassisch-eleganten Stil der 
Räumlichkeiten. Die technische Ausstattung er-
füllt alle Ansprüche der modernen Zeit: Jedes 
Zimmer ist schallisoliert sowie mit Klimaanlage, 
WLAN und ISDN-Anschluss ausgestattet. Viel 
Raum zum Wohlfühlen bieten unsere großzügi-
gen Suiten. Sie verführen nicht nur mit exklusi-
vem Komfort, sondern auch mit einem herrlichen 
Blick auf den Hofgarten.

Mit Stil und Raffinesse.
WITH STYLE AND FINESSE.

Following extensive renovations, our 130 rooms 
and suites now shine in an exceptional splendour. 
The beautiful wallpaper featuring a high-quality 
Toile-de-Jouy design is a sight to behold and 
underscores the classic elegance of all our rooms. 
The technical features meet all of today’s modern 
demands: every room is outfitted with sound 
insulation, air conditioning, wireless LAN and an 
ISDN connection. Our spacious suites give you all 
the freedom you need to relax. They not only offer 
exclusive comforts, they also provide a breath-
taking view of the Hofgarten park.  



Die Krönung der Königsallee.
THE JEWEL OF KÖNIGSALLEE.
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Mit dem Großprojekt „Kö-Bogen“ hat Düsseldorf 
den Grundstein für das neue Herz der Innenstadt 
gelegt. Der aus der Feder des New Yorker Star-
architekten Daniel Libeskind stammende Entwurf 
verbindet kunstvoll die Rückbesinnung auf histo-
rische Grundrisse mit modernen, zukunftsweisen-
den Ingenieursleistungen. 

Auch unser Haus freut sich auf die Veränderung: 
Ab 2013 werden Sie nicht nur über die „Kö“ bis zur 
Terrasse des neuen Restaurants Steigenberger Eck 
flanieren können, sondern sogar von hier aus auf 
den erweiterten Hofgarten und den neu angeleg-
ten See blicken können.

Bogen der Zukunft.
THE PROMENADE OF THE FUTURE.

With the major project “Kö-Bogen”, Dusseldorf 
has laid the foundation for a new heart of the 
city. Designed by the New York celebrity architect 
Daniel Liebeskind, the plans mark an aesthetic 
return to traditional styles – combining them 
with modern, trendsetting engineering achieve-
ments.

Our hotel, too, is looking forward to the improve- 
ments. From 2013, you will not only be able to 
stroll along the Königsallee straight up to the ter-
race of the new restaurant Steigenberger Eck – 
you will also be able to enjoy a view of the 
expanded Hofgarten park and newly created 
lake area. 



Verführerische Vielfalt.
A VARIETY OF TEMPTATIONS.



Wunderbar abwechslungsreich, aber immer von 
allerhöchster Qualität präsentiert sich das kulinari-
sche Angebot unserer Restaurants und Bars. 

Klar, ehrlich und auf das Wesentliche reduziert sind 
die Kreationen, die wir Ihnen im Restaurant Menuett 
anbieten. Genießen Sie neben großer Küchenkunst 
eine feine Auswahl an hochwertigen Weinen. Im 
Sommer 2011 eröffnet das Steigenberger Eck. Eine 
stylishe Lounge und Champagnerbar, die später mit 
Terrasse und Hofgartenblick sicher schnell zu den 
In-Adressen der Stadt gehören wird. Wer sich vom 
Trubel zurückziehen möchte, nutzt die entspannte 
Atmosphäre der Etoile Bar für ruhige Gespräche.

Our restaurants and bars await you with a host 
of wonderful culinary offers, always of the very 
highest quality.

Clear, honest and with a focus on the essentials – 
such are the creations from Restaurant Menuett. 
Enjoy magnificent culinary art combined with 
a refined selection of high-quality wines. In sum-
mer 2011, the Steigenberger Eck is celebrating its 
grand opening: a stylish lounge and champagne 
bar which is sure to quickly become the city’s “in” 
location with its terrace and view of the Hofgarten 
park. If you would like to get away from the hustle 
and bustle, visit our Etoile Bar. Its relaxing atmos-
phere is perfect for quiet talks.  

Einladung
zum Genuss.
AN INVITATION TO PLEASURE.



Wo Sie der Erfolg erwartet.
WHERE SUCCESS AWAITS YOU.



Eight air-conditioned conference rooms, out-
fitted with the most modern equipment, are 
available to you in our event area. Thanks to 
their distinguished décor, the rooms offer the 
perfect setting for any occasion. The Heinrich-
Heine-Saal, for instance, offers space for up to 
250 and sets truly brilliant accents to festive 
gala dinners. The Opernsalon is considered the 
gem of the Steigenberger Parkhotel. Here, you 
can welcome your guests to a special meal or 
perfectly organised, exclusive events. Or use 
the private atmosphere for important meetings 
with politicians and economic managers – of 
course, with the highest discretion. 

Tagen mit Niveau.
HIGH-CLASS EVENTS.

Acht klimatisierte Tagungsräume, ausgestattet mit 
modernster Tagungstechnik, stehen Ihnen in un-
serem Veranstaltungsbereich zur Verfügung. Dank 
ihres repräsentativen Stils bieten sie für jeden An-
lass den perfekten Rahmen: So setzt der Heinrich-
Heine-Saal, in dem bis zu 250 Personen Platz finden, 
festlichen Galadinner wahre Glanzlichter auf. Der 
Opernsalon gilt als das Schmuckstück des Steigen-
berger Parkhotel. Hier begrüßt man seine Gäste zu 
besonderen Essen, inszeniert exklusive Events oder 
nutzt die intime Atmosphäre für wichtige Gespräche 
unter Politikern und Wirtschaftsmanagern – selbst-
verständlich unter strengster Diskretion.



Steigenberger Parkhotel Düsseldorf

Königsallee 1a · 40212 Düsseldorf · Germany

Tel.: +49 211 1381-0

duesseldorf@steigenberger.de 

www.duesseldorf.steigenberger.de


